El vacío rebosante de poesía

Como siempre que visita Barcelona, Peter Brook acude al lugar que cobijó su mítica Carmen en febrero de 1983, cuando el recinto de la calle Lleida se abrió por vez primera al teatro. Une Flûte Enchantée, versión de la conocida creación mozartiana, se ha presentado, pues, en la sala grande del Mercat - la que debía de llevar el nombre del prestigioso director-superando rotundamente, a mi juicio, los atractivos del montaje de Pelléas et Mélisande que se vio en el mismo escenario tiempo atrás. En esta ocasión, Brook ha desplegado su completa teoría sobre la ópera de proximidad, que consigue una identificación inmediata y nada aparatosa con los protagonistas y sus interiores peripecias sentimentales.
A diferencia de Carmen, donde las pasiones se perseguían y encontraban sobre una única y trabajada superficie arenosa - la tormenta de celos y deseo desplomada sobre el suelo de Sevilla-,Une Flûte Enchantée vuelve a poner a prueba la apuesta por la versatilidad del espacio vacío,dentro del cual la mirada receptiva consigue levantar los paisajes y aposentos más heterogéneos donde transcurre la acción. Los estímulos imaginativos que propone el director podrían tener la ingenuidad del cuento narrado oralmente, si no fuera que, desde la primera a la última escena, aparece el taumaturgo Peter Brook haciendo de cada una de ellas, teñida de ilusión o desencanto, un cuadro poético de una enorme fuerza sugestiva.

La pértiga que baila en la mente del director desde Le Mahabharata (1985) y La Tempêteinstrumento que permite dibujar perímetros, aristas y alturas en un santiamén-,ha parido esta vez una treintena de hijuelas, treinta varas y dos robustos bambúes, manipulado todo ello mediante unos fantásticos desplazamientos que procuran sugerir la multiplicidad de localizaciones de la acción.
Desde las afueras tenebrosas y poco santas donde opera la Reina de la Noche, hasta la fortaleza y templo de Sarastro donde hallan consuelo y esperanza los hombres que persiguen una virtud y sabiduría superiores, la danza de dichas varas blancas es un prodigio de belleza, simplicidad y elocuencia. Un prodigio inspirado en lo que dictaban a cada momento la música y los silencios de la partitura adaptada a un solo piano por el compositor Franck Krawczyk, coautor de la versión con Brook y Marie-Hélène Estienne.

Es indudable: en la adaptación musical reside el otro poderoso encanto del espectáculo. Sobre todo, a causa de una completa identificación con el sentido lúdico y ligero que Mozart dio a La flûte, y que permite livianas improvisaciones para el confort de los cantantes. Es una bendición impagable poder escuchar - fuera del Liceu, claro está-a los intérpretes desprovistos de cualquier amplificación electrónica y de los visibles tours de force canores que pide un gran coliseo.
La Reina de la Noche, Leila Benhamza, canta sus dos conocidas arias con una exquisita naturalidad, así como Pamina, Agnieszka Slawinska, la segunda soprano, cuya voz tiene una cadencia inclinada a la confidencialidad. Magníficos el tenor Antonio Foigueroa - Tamino, el enamorado de Pamina-y el bajo Patrick Bolleire (Sarastro).

Un aplauso, también, para el resto de cantantes y uno especial para el actor William Nadylan, el Hamlet de Brook, en un papel correoso y afable, entre cuyas funciones, tiene la de recoger la flauta y dictar el inicio de la obra, y ocultarla al final, cuando la felicidad de Pamina y Tamino ya está asegurada. La del público se expresó en una larga ovación.

Joan-Anton Benach, La Vanguardia, 21 juny 2011
_____________________________________________
La no-flauta de Peter Brook

Vam accedir al Mercat de les Flors encara corpresos pel record de la Carmen que va proposar Peter Brook com a primera peça que es representava en aquell espai i que el va dur, després, a la transformació en teatre municipal. Ara, el mestre de l'aprofundiment i la simplificació ens ha ofert un repte molt més difícil, que és el de pouar en les línies mestres de l'obra de Mozart i Schikaneder, La flauta màgica, per accentuar-ne la teatralitat que hauria de dur a la comprensió. No crec, però, que un espectador verge —que no hagi vist mai l'òpera— hagi pogut entendre gaire un argument ja de si molt intricat. Potser sí en l'elementalitat del noi cerca noia, i ha de passar per nombroses proves i submissions per aconseguir-ho. Brook, suposo que també per fer més àgil i transportable l'obra, ha eliminat molts personatges de l'obra original –les dames, els nens, els monjos– i ha posat dos actors bons als protagonistes que cobreixen tot el ventall d'accions complementàries. De fet, ha conferit el gran protagonisme a Tamino, a qui ha fet emergir de la faramalla general de l'obra, molt ben encarnat pel tenor de Montreal i de trets hispànics evidents Antonio Figueroa. La reducció de la partitura a piano, adaptada i intervinguda pel compositor Franck Krawczyk, permet facilitar la comprensió de cantants amb veus petites que compensen amb un bon gust general a l'hora de cantar, malgrat que en una producció que es vanta de ser teatral potser s'haurien pogut alleugerir les dificultats que comporten per a uns cantants no superdotats les notes altes de la Reina de la Nit i les baixes de Sarastro. Crec que el que resta –deixant de banda l'argument i la interpretació– és la música de Mozart, que com Bach i Gershwin, per poc bé que es faci sempre sura. En aquest sentit Brook ha aconseguit el que pretenia, que l'obra al capdavall ens arribi. La flauta màgica s'ha posat en escena de totes les maneres imaginables i en les diverses produccions hem vist cantants molt bons que eren veritables actors. L'escenografia està construïda amb un escenari nu ple de canyes –no quatre canyes, sinó gairebé cinquanta– que, en ser movibles, permeten tots els marcs requerits. Bé el pianista Matan Porat, ja conegut en altres prestacions, que ha de tocar noranta-cinc minuts sense parar donant tots els climes i adaptant-se a l'acció escènica i a la respiració dels cantants. Ens va agradar l'actor que inicia i acaba l'obra William Nadylan, i bé la resta de repartiment. Brook fa acabar l'obra en silenci amb l'actor que mostra la flauta al públic i la fa desaparèixer. Tot era un conte. En la vida real no hi ha flautes màgiques, ni bons ni malignes purs, ni filosofies obscures com les de Sarastro, ni imperatius de conductes personals. Només, potser, Papagenos elementals.
Jordi Maluquer, Avui / El Punt, 20 juny 2011

______________________________________________________
Esencial i cercana

Vaya por delante que nada sé sobre ópera, laguna enorme de la que pronto se darán cuenta quienes lean estas líneas. Pero resulta que detrás de esta flauta mágica que acaba de presentarse dentro del ciclo Panorama França del festival Grec está, nada más y nada menos, que Peter Brook, cita obligada haga lo que haga. Además, en el reparto está el atractivo actor —William Nadylam— que hizo de Hamlet en la producción que Brook presentó también en el Mercat hace ya unos 9 o 10 años. Así es que, con una somera idea de la trama y sin prejuicios de ningún tipo, es lo que tiene la ignorancia, me dejé llevar por este cuento de hadas animada, todo hay que decirlo, por la corta duración del montaje: una horita y media, y a la calle. 

La historia del príncipe Tamino, que es salvado por las tres damas y que se enamora de la hija de la Reina de la Noche, la joven Pamina, a partir de un retrato de ella, deviene en manos de Brook de lo más sobria y esencial. De entrada, las tres damas no aparecen; tampoco hay más instrumentos en esta ópera que el piano de cola. Y por todo decorado, unas cañas de bambú que los actores (Hamlet y Abdou Ouologuem, de Tierno Bokar y Sizwe Banzi est mort) van reubicando para delimitar los espacios de la acción. Un par de pareos, que uno u otro extiende sobre el suelo, sirven, fiel a su estilo —y vuelvo a su Hamlet, que transcurría sobre una alfombra—, para centrar el asunto. 

La famosa flauta mágica es un trocito de una de esas cañas. Y ya. No hay nada más, excepto las voces cercanas de unos cantantes que no han de superar ningún foso para la orquesta para arrastrarnos a su terreno, el de la intimidad con la partitura de Mozart, adaptada aquí al piano. Y, de todos ellos, me quedo con Papageno —Virgile Frannais—, un tipo simpatiquísimo que canta con la naturalidad del habla. Lo cierto es que todo resulta natural en esta versión teatral y personal de La flauta mágica; todo fluye relajadamente desde una aparente ligereza, una amable jovialidad que lo impregna todo y que te deja con una sonrisa en los labios. Puede que no sea la flauta mágica canónica, ya lo dice el título, pero es una que gustó y mucho a los que asistimos al estreno en Barcelona. 
Begoña Barrena, El País, 20 juny 2011
_______________________________________________________________

Una flauta senzilla però màgica

Menys és més. O si ho prefereixen, com més senzill i menys enrevessat, millor. Un dels principis escènics del llegendari Peter Brook es compleix a la perfecció a Une flûte enchantée, que tal com el director adverteix és una revisió de La flauta màgica, de Mozart, però no l’adaptació de l’obra original. 

L’octogenari director, enemic acèrrim de les convencions que presideixen els grans muntatges lírics, fa en aquesta producció un exemplar exercici de contenció viatjant a l’essència d’un dels títols més emblemàtics de l’òpera. Poesia, teatralitat i proximitat són les claus d’aquest muntatge del Grec que ha captivat els espectadors que durant tres nits han esgotat les entrades al Mercat de les Flors. 

Brook necessita molt poc per crear màgia. Mig centenar de canyes de bambú són constantment reubicades a l’escenari nu pels dos actors no cantants de la producció per anar recreant els diferents espais –boscos, sales, celles, temples, muntanyes...– en què es desenvolupa la trama. El treball del magnètic William Nadylam (recordat Hamlet en una anterior producció de Brook), que obre i tanca la funció, i el d’Abdou Quologuem permeten complementar el relat i establir una relació de complicitat amb el públic, a més d’aportar gran dinamisme a l’acció i donar protagonisme a la improvisació. 

L’habitual funció de l’orquestra és substituïda pel pianista Maten Porat, que interpreta fidelment els arranjaments del compositor Franck Krawczyk. Aquesta variació ajuda que les veus dels joves cantants, en algun cas sense la projecció que es requereix en el format més operístic, puguin desenvolupar sense problemes tant la vis cantaire com l’actoral. En el repartiment destaca el canadenc Antonio Figueroa, que compon un més que convincent Tamino. També és fantàstic el desplegament còmic i vocal de Virgile Frannais (Papageno) i molt estimables les aportacions de Leila Benhamza (Reina de la Nit), de la lluminosa Agnieszka Slawinska (Pamina) i de Patrick Bolleire (Sarastro). 

L’intelligent reduccionisme de Brook fa que supreixi personatges de l’òpera original, com els de les tres dames que salven Tamino, però sense que en l’hora i mitja –que passa volant– se’ls trobi a faltar. La partitura de Mozart flueix sempre amb naturalitat en un muntatge sense efectismes. I el desenfadat ambient de conte que es respira dibuixa continus somriures a les grades. 

L’entusiasme final expressat per una audiència amb abundància de joves convida a pensar que l’acostament de l’òpera al públic passa per produccions com aquesta. La senzillesa estructural que redueix costos i no compromet la qualitat permet oferir uns preus assequibles que atrauen els nous espectadors. Una altra lliçó del mestre.

César López Rosell, El Periódico, 21 juny 2011

_______________________________________________________________
